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MO60750
TECHNICAL DATASHEET

Ref. MO60750

Earcups

Yellow ABS cups, soft PVC cushions leather touch, POM adaptator with
ajustable arms,

DESCRIPTION

SECTORS

Farming, silviculture and fishing

Infrastructure, building industry

Transport (excluding manufacturing) and
logistics

Services and distribution

Particularly suitable for dangerous
environment where head must be also
protected

APPLICATIONS

The +
Moderate hearing protection
Adjustable on every standard type of
helmet with pre-cut slits
Easy to clip or reclip to helmets.
fits with helmets' accessories (see page
149 to 151)

PURCHASE PACKAGING

Référence Taille Sachet Carton

60750 10 60

25,9dB 237g
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RETAILER STAMP
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EN352-3:2002 Helmet mounted earmuffs

EPI CAT. III
Delivered by CRITT (0501) Rue Albert-Einstein- Zone du Sanital 86100 CHATELLERAULT France

Other features  Earcups with adaptor

dB  25,9dB

Color  Yellow

L  15,5
H  29,3

M  23,8

SNR  25,9dB

Main risk  Exposure to moderate noises that may
cause a hearing lossFeatures  Yellow ABS cups

soft PVC cushions leather touch
POM adaptator with ADJUSTABLE
arms

Weight  237g

STANDARD(S)

This equipment conforms to the personal protective equipment model covered by the EC type-examination certificate
0501/1747/159/10/13/0503

TECHNICAL FEATURES

Ref. MO60750MO60750
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Сервиз и дистрибуция 

Транспорт  (без производство) и 

логистика 

Особено подходящ за опасна среда, 

където главата също трябва да 

бъде защитена 

ПРИЛОЖЕНИЕ СЕКТОРИ 

Жълти ABS чашки, меки PVC възглавнички с усещате на кожа, POM 

адаптер с регулируеми рамена 

ОПИСАНИЕ 

237g 25,9dB 

Антифони 

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ 

MO60750 

Ref. MO60750 

Земеделие, лесовъдство и риболов 

Инфраструктора, строителство 

The + 
Умерена защита на слуха 

Възможно поставяне на всеки стандартен 

тип каска с предварително изрязани процепи 

Лесен монтаж към каска. 

Пасва с аксесоари за каски (вижте стр. 149 до 

151) 

ОПАКОВКА ЗА ПОРЪЧКА 

Модел Кутия Броя/кашон 

60750 10 60 

http://www.coverguard-safety.com/
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Цвят Жълт 

Характеристики Жълти ABS чашки, 

мекиPVC чашки с опип на кожа, 

POM адаптер с регулируеми 

рамена 

Други характеристики Антифони с адаптер 

Тегло 237 g 

SNR 25,9dB 

H 29,3 

L 15,5 

M 23,8 

Основен риск Излагане в шумна средасъс среден 

риск, който може да причини загуба 

на слуха 

dB 25,9 dB 

Този продукт съответства на модела ЛПС обхванат от ЕС сертификат за оценка на типа 0501/1747/159/10/13/0503 

Издаден от CRITT (0501) Rue Albert-Einstein- Zone du Sanital 86100 CHATELLERAULT France 

    EPI CAT. III 

EN 352-3:2002 

MAJ 04/03/2021 

СТАНДАРТ(И) 

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

MO60750 Ref. MO60750 

RETAILER STAMP 

Антифони. Основни изисквания. Част 3: Антифони, покриващи ушите, монтирани върху 
защитни каски за глава и/или лице 

http://www.coverguard-safety.com/


v. 20191129

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ НА 

АНТИФОНИ, КОИТО СЕ ПОСТАВЯТ НА 

ПРЕДПАЗЕНИ КАСКИ ЗА 

ИНДУСТРИЯТА 

          

*BSI Group - Notify Body No.0086

Kitemark Court, Davy Avenue, Milton Keynes, MK5 8PP , United 

Kingdom 

*BSI Group The Netherlands B.V. - Notify Body No. 2797

Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP ,Amsterdam, Netherlands 

 **    https://wep.ovh/files/declaration_conformity/ 

Приложение: При правилна употреба и нужната поддръжка, тези антифони трябва да осигурят 
отлична защита на слуха при всички шумни среди, като шум от динамични машини и оборудване в 
цехове и шум от строителни машини. 
Изисквания: Тази защита на слуха изпълнява съществените изисквания на Регламент 2016/425 на ЕС и 
на Европейския Стандарт EN 352-3:2002. ЕС Сертификатът за изследване на типа е издаден от 
нотифицирания орган: *  
Материали: лентата за глава е изработена от поликарбонат/полиоксиметилен (PC/POM). Чашкита са 
от полистирол (HIPS). Възглавничките са от синтетична кожа (PVC). Подложката в чашката е от 
полиуретан (PU). 
Поставяне и употреба  
1) Поставете конекторите на антифона в гнездата на чашките на защитната каска за промишленоста. 
2) Поставете каската на главата като антифоните са поставени в « покой » отвън. Уверете се, че 

каската е поставена коректно на главата. 
3) Свалете антифоните към ушите и регулирайте техните чашки до нужната височина и натиск, така

че да са поставени плътно към главата. Ушите трябва да са напълно покрити като същевременно 
продуктът е удобно поставен към главата. 

4) Уверете се, че окачването на чашките или косата не пречат на уплътнението. 
5) Премахването на антифона от каската е чрез използване на отвертка, за да избутате адаптерите 

вън от отворите на каската. Действайте внимателно, за да не повредите отворите на каската. 
6) Позиция "почивка": когато не използвате антифоните, може да ги поставите върху каската в 

позиция "почивка". За целта е достатъчно да вдигнете протекторите и да ги отдалечите от ушите.
Сложете протекторите на ушите си, когато средата стане отново шумна. 

Поставете антифоните преди да сте изложени на шум и ги носете през цялото време, когато сте 
изложени на шум. 
Този слухов протектор трябва да се използва само за следните промишлени предпазни шлемове: 
Серия 65120; Серия 65300; Серия 65100; Серия 65160и Серия ALBATROS 
Стойности на затихване: вижте таблица T1 
1 = Честота (Hz) ; 2 = Средно затихване (dB) ; 3 = Стандартно отклонение (dB) ; 4 = Предполагаема 

защита (dB) 
Тегло на слуховия протектор : 271 г 
Поддръжка: Проверете дали всички компоненти са в добро състояние преди употреба. Антифоните и 
по специално възглавничките може да се износят с времето и трябва да бъдат периодично 
проверявани за пукнатини и влошаване на състоянието й. Ако антифоните станат твърди, изтънеят или 
се повредят по някакъв начин, отстранете ги и ги заменете с нови. Когато няма налични нови чашки, 
сменяйте антифоните след 2 или 3 пъти нормална употреба. 
Почистване: Протекторите трябва да се забърсват редовно с мека кърпа и мек сапун и вода. 
Не ги почиствайте с почистващи препарати, които не са специално препоръчани от производителя. 
Някои химически съединения могат да имат отрицателно въздействие върху продукта. Попитайте 
доставчика за повече информация. Дезинфекция: Необходимо е да дезинфекцирате антифоните на 
всеки 3 месеца, в зависимост от употребата. Всяка част от антифона, която е в контакт с ползвателя, 
трябва да се дезинфекцира с мека кърпа и 70% разтвор от изопропилов алкохол и вода (“Медицински 
спирт”) 
Препоръки и предупреждения: 
1. Този антифон е от гамата «нормален и голям размер» в съответствие с EN 352-3; подходящ е за по-

голямата част от ползвателите. 
2. Ако препоръките в тези инструкции на потребителя не бъдат спазени, защитата, която се предлага 

от този антифона ще бъде сериозно нарушена. 
3. Монтирането на хигиенни калъфки към възглавничките може да окаже влияние върху акустичните 

свойства на антифоните. 
4. Този продукт може да се повлияе неблагоприятно от определени химични вещества. 

Препоръчително е да се свържете с производителя. 
5. Проверявайте редовно връзките между опорните рамена и чашките. 
6. Антифоните трябва да бъдат поставяни, регулирани и поддържани в съответствие с инструкциите 

на производителя. 
7. Антифоните трябва да се носят постоянно в шумни зони. 
8. Препоръчително е да проверявате редовно годността на антифоните относно изпълнение на

тяхното предназначение.
9. Продуктът съдържа метални елементи, които биха могли да увеличат риска от електрически удар. 
10. Нито една част от антифона не е сменяема.
Съхранение и транспортиране:  
Винаги съхранявайте антифоните в тяхната оригинална опаковка и ги пазете далеч от пряка слънчева 
светлина и висока влажност, преди и след употребата им. Този продукт трябва да се транспортира, 
както е получен от производителя. 
Опаковка за транспортиране: сложете антифоните в чиста и суха торбичка. При транспортиране на 
повече антифони, поставете ги в подходяща кутия или кашон. 
МАРКИРОВКА: вижте Tab. 2.  
A) маркировка за съответствие CE.
B) № на нотифицирания орган, провел процедурата по контрол на крайния продукт според модул D от 
европейския регламент 2016/425.  
C) № на европейския стандарт за антифони – основни изисквания – част 1. "Лента за глава".
D) Материали.
E) Дата на производство. 

TAB. 2

A)

2797 B)

EN352-3 C)

D)

E)

F)

SNR: 25.9 dB H: 29,3 dB   M: 23,8 dB  L: 15,5 dB

1 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000

2 12.4 14.4 17.9 27.3 34.1 34.8 32.8 32.3

3 5.2 4.9 4.5 4.2 4.2 4.5 4.6 6.4

4 7.2 9.4 13.4 23.1 29.9 30.4 28.2 26.0

https://wep.ovh/files/declaration_conformity/



